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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
June – July – August.

8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
July – August

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organistka:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem.



JUNE 30, 2019
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  XIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Kazimierz Bednarczyk od córki z 
                   rodziną.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Halina, Andrzej i Bogdan od 
                    rodziny.
10:00 A.M. L.M. Richard Malicki.
11:30 A.M.  Ś.P. Stanisław i Kazimierz Kowalewski.

 NABOŻEŃSTWO CZERWCOWE

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo 
                 & Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.  L.M. Sophie Zagajewski from Family.

Friday / Piątek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M. Ś.P.Weronika i Józef Kusz.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island 
                  Roman Catholic Cemetery.

JULY 7, 2019
FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  XIV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Irena i Eugeniusz Powichrowski od 
                   córki z rodziną.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Jan Tworek.
2. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
3. Ś.P. Adam Rzepka.
4. Ś.P. Włodzimierz Ostapowicz.
5. Ś.P. Jerome Callet.
6. Ś.P. Rafal Korsak

7. Ś.P. Jan Prokop.
8. Ś.P. Leokadia i Antoni Mieczkowski oraz z 

rodziny Mieczkowskich.
9. Ś.P. Jolanta Górska-Tyrpa.
10. Jania i Stefa Wicher.
11. Bronisława i Jan Mierzwa.

10:00 A.M. L.M. Wacława, Zdzisław & Włodzimierz
                    Kowalczyk.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego,dla ich rodziców i 
                   chrzestnych. 

PARISH NEWS
 THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

JUNE 30, 2019

No one who sets a hand to the plow and looks to
what was left behind is fit for the kingdom of God.

Luke 9:62

TODAY’S READINGS
First Reading - Elisha left and followed Elijah as
his attendant (1 Kings 19:16b, 19-21).
Psalm - You are my inheritance, O Lord (Psalm
16).
Second Reading - Beware that you are not
consumed by one another (Galatians 5:1, 13-18).
Gospel - Go and proclaim the kingdom of God 
(Luke 9:51-62).

LIVING GOD’S WORD
Being a disciple doesn’t necessarily require 

that we leave our current lives behind. Sometimes 
discipleship requires that we stay right where we are 
and care for the people God has placed within our 
reach. 

RADICAL TRANSFORMATION
On this Thirteenth Sunday in Ordinary Time,



the readings describe anything but an ordinary time.
They are disturbing and they leave us disturbed. The
Old Testament reading recounts a young mans radical
break with the past to follow a new path. The Gospel
describes how life as we know it is abruptly changed
if we follow the call of Christ. The psalm and Paul
assure us that such life-altering change is possible
only because of the power of Gods love. We are
presented with a stark choice. To love as God loves,
we must leave our old lives behind. We must leave
behind not just the bad, the selfish, and the evil but
the ordinary, our daily work, and the important, our
families, our lives. Loving as God loves requires a
radical transformation, not a smooth transition.

REFLECTING ON GOD’S WORD
Everyone seems to have a “to do” list. They

help us remember things we need to do. They help us
set priorities as we pick and choose which things to
attend to and which to let go. We can tell what our
priorities are if we look at which items stay on the list
for a long time. We keep finding endless reasons why
we can’t get to the most difficult tasks just yet.
Maybe later. Or maybe never.

Discipleship is one of those difficult tasks
that some of us just never get around to doing. Like
Elisha, or the people Jesus speaks with in the Gospel,
we are always tempted to do something else first—
get a decent job, buy a house, get in shape, find a
mate, raise our children, retire. But, also like Elisha,
we are called not to delay and not to look back. Jesus
tells us to delete everything else from our “to do” lists
and write just one thing: “Go and proclaim the
kingdom of God.”

TREASURES FROM OUR TRADITION
Processions are lifes journey distilled. We

move with companions, aware that Christ
accompanies us, as we move to the altar for
Communion or to the font for baptism, or carry a
loved one to a place of rest. In Europe, the season of
pilgrimage is beginning now, and tens of thousands of
people are moving by foot on well-worn paths. Some
take as long as six weeks to walk the last few hundred
miles of the medieval pilgrimage route to the Shrine
of St. James the Apostle in Compostella, in northern
Spain.

Those who make the journey by foot, hiking,
or by bicycle, have a kind of passport stamped at
villages and monasteries on the road. When they
present this document at the cathedral, they are given
the emblem of a pilgrim, the scallop shell of St.
James. High over their heads at Mass, a huge
botafumero twirls clouds of sweet incense through

the cathedral. Cynics say it is to mask the odor of
smelly feet. The pilgrims know better. Seeing through
the clouds the happy faces of those they met along the
road, they recognize a foretaste of the welcome into
heaven, and the joy of meeting loved ones in the
Kingdom of God.

SAINT OF THE DAY FOR JULY 6
SAINT MARIA GORETTI’S STORY
One of the largest crowds ever assembled for

a canonization—250,000—symbolized the reaction
of millions touched by the simple story of Maria
Goretti. She was the daughter of a poor Italian tenant
farmer, had no chance to go to school, never learned
to read or write. When Maria made her First
Communion not long before her death at age 12, she
was one of the larger and somewhat backward
members of the class.

On a hot afternoon in July, Maria was sitting
at the top of the stairs of her house, mending a shirt.
She was not quite 12 years old, but physically mature.
A cart stopped outside, and a neighbor, 18-year-old
Alessandro, ran up the stairs. He seized her and
pulled her into a bedroom. She struggled and tried to
call for help. “No, God does not wish it,” she cried
out. “It is a sin. You would go to hell for it.”
Alessandro began striking at her blindly with a long
dagger.

Maria was taken to a hospital. Her last hours
were marked by the usual simple compassion of the
good—concern about where her mother would sleep,
forgiveness of her murderer (she had been in fear of
him, but did not say anything lest she cause trouble to
his family), and her devout welcoming of Viaticum,



her last Holy Communion. She died about 24 hours
after the attack.

Alessandro was sentenced to 30 years in
prison. For a long time he was unrepentant and surly.
One night he had a dream or vision of Maria
gathering flowers and offering them to him. His life
changed. When he was released after 27 years, his
first act was to beg the forgiveness of Maria’s mother.
Devotion to the young martyr grew, miracles were
worked, and in less than half a century she was
canonized. At her beatification in 1947, her 82-year-
old mother, two sisters, and her brother appeared with
Pope Pius XII on the balcony of St. Peter’s. Three
years later, at Maria’s canonization, a 66-year-old
Alessandro Serenelli knelt among the quarter-million
people and cried tears of joy.
Reflection

Maria may have had trouble with catechism,
but she had no trouble with faith. God’s will was
holiness, decency, respect for one’s body, absolute
obedience, total trust. In a complex world, her faith
was simple: It is a privilege to be loved by God, and
to love him—at any cost.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XIII NIEDZIELA ZWYKŁA    

 30 CZERWIEC 2019

Cytat dnia: 
Mów, Panie, bo sługa Twój słucha;

Ty masz słowa życia wiecznego.
1 Sm 3, 9d; J 6, 68c

Pierwsze czytanie: 1 Krl 19, 16. 19-21
Psalm responsoryjny: Ps 16
Drugie czytanie: Ga 5, 1. 13-18
Ewangelia: Łk 9, 51-62

Bóg Ojciec, powołując nas do życia,
zaopatrzył nas w przeróżne talenty. Przygotował dla
każdego człowieka jedyną i niepowtarzalną drogę;
jeśli nią pójdziemy, odnajdziemy satysfakcję i
szczęście. Bóg jednak nie narzuca nam swego planu.
Kieruje do nas zaproszenie i cierpliwie czeka na
naszą odpowiedź. Sam jest wierny i oczekuje
wierności także od nas. Obyśmy decyzję pójścia za
Nim potraktowali na serio, jako zobowiązanie na całe
życie. Nie oglądajmy się w życiu wstecz, ale kroczmy
odważnie drogą przygotowaną przez Pana.

WOLNOŚĆ WARUNKUJE MIŁOŚĆ
A gdy szli drogą, ktoś powiedział do Jezusa:

"Pójdę za Tobą dokądkolwiek się udasz". On mu
odpowiedział: "Lisy mają nory i ptaki powietrzne
gniazda, lecz Syn Człowieczy nie ma miejsca, gdzie
by głowę mógł oprzeć" (Łk 9, 58).

Zwierzęta i ptaki bogatsze od Jezusa. To
lapidarne stwierdzenie wyraża istotną tajemnicę Jego
życia. Zrezygnował z posiadania czegokolwiek, aby
stać się w pełni wolnym. Przyjmując dobrowolnie
ubóstwo, uczynił się zależnym od ludzkiej
życzliwości, gościnności, otwartości. Owe



uzależnienie trwa.
Lisy mają nory i ptaki powietrzne gniazda,

lecz Syn Człowieczy nie ma miejsca, gdzie by głowę
m ó g ł o p r z eć . N i e b y ł a t o w y p o w i e d ź
konwencjonalna. Jezus o swym stanie mówi ze
smutkiem. Zapewne był udręczony, jak każdy
bezdomny. Wiodąc życie tułacze doświadczał nie
tylko elementarnych niewygód, skwaru dnia, zimna
nocy, wiatru i deszczu, utrudzenia. Wystawiony na
widok ciekawych, a jakże często i nieżyczliwych
oczu, był odarty z chwil osobistych, intymnych,
prywatnych. Chwil jakie posiada każdy człowiek. On
rzeczywiście nie miał swego kąta, gdzie by głowę
oprzeć.

Lisy mają nory i ptaki powietrzne gniazda,
lecz Syn Człowieczy nie ma miejsca... Stwórca, który
z takim rozmachem uczynił kosmos, a w nim ziemię,
nie zachował nawet jej piędzi dla siebie. Nie miał
miejsca, które byłoby Jego domem, przystanią,
schronieniem; gdzie ktoś czekałby na Niego,
wysłuchał, rozumiał, dzielił radości, troski i
niepokoje. Świat stabilizacji nie został Mu odjęty.
Sam z niego zrezygnował. Zapragnął innej, jedynej w
swoim rodzaju przestrzeni, która spełniłaby Jego
oczekiwania i tęsknotę. Jest nim ludzkie serce. Ale
nie jest to rzeczywistość podręczna.

Lisy mają nory i ptaki powietrzne gniazda,
lecz Syn Człowieczy nie ma miejsca... Westchnienie
to odsłania Jego samotność, rozumianą jako poczucie
braku duchowej łączności z innymi, braku miłości.
Jezus, będąc otoczony bezustannie ludźmi, w istocie
był samotny. Z jednej strony nie rozumieli Go nie
tylko słuchający, ale i uczniowie. Z drugiej zaś
samotność w ogołoceniu przychodziła jako
opuszczenie ze strony Ojca.

Nie miał miejsca wytchnienia i spokoju,
bowiem na każdą piędź ziemi, gdzie przebywał, padał
cień krzyża, który nadchodził z przyszłości.
Grecki filozof Diogenes miał za mieszkanie beczkę.
Gdy odwiedził go kiedyś Aleksander Wielki, zapytał,
czy czegoś mu nie potrzeba. W odpowiedzi usłyszał:
"Odsuń się, zasłaniasz mi słońce". Filozofowi
wystarczyła beczka i słońce.

Jezus był jeszcze uboższy. Lisy mają nory i
ptaki powietrzne gniazda, lecz Syn Człowieczy nie
ma miejsca, gdzie by głowę mógł oprzeć - mówił.
Oto zwierzęta i ptaki w lepszym położeniu niż Bóg,
czy to nie paradoksalne? Miał tylko tyle, co na sobie.
A i to zostało Mu zabrane w dniu ukrzyżowania. Być
może, że Jezus podążając ku człowiekowi, nie chciał,
aby cokolwiek ciążyło Mu w drodze.

Chrystusa nic nie wiązało. W swym życiu
wszed ł nie tylko w strumień myś l i , jaką

wypowiedział Sokrates, oglądając na bazarze rzeczy.
Rzekł wtedy: "Tyle tutaj rzeczy, których nie
potrzebuję". Jednak poszedł o wiele dalej. Wybrał
ogołocenie zewnętrznie i wewnętrznie. Dzięki temu
stał się niezależny. Dobrowolne ubóstwo bowiem
otwiera na coś więcej niż posiadanie. Czyni
człowieka wolnym, aby mógł kochać prawdziwie.

Życie chrześcijanina to zjednoczenie z
Jezusem i naśladowanie Go. Przez swoją postawę
zachęca, abyśmy nie byli niewolnikami nikogo i
niczego. Pan przyjmując kondycję ubogiego, ukazuje,
iż nikt z nas nie rodzi się wolny. Człowiek wolnym
się staje. Jeśli kształtuje siebie prawidłowo, razem z
nim rośnie i jego wolność. Ona rozwija się wspólnie z
miłością i ją warunkuje.

ŚWIĘTY WŁADYSŁAW, KRÓL
Władysław (węgierskie László) był synem

króla węgierskiego Beli I i Rychezy (imię niepewne),
córki króla polskiego Mieszka II. Urodził się ok.
1040-1048 w Krakowie, gdzie jego ojciec przebywał
na wygnaniu. Dzieciństwo i młodość spędził na
dworze Kazimierza Odnowiciela, a potem Bolesława
Śmiałego. Znał dobrze język polski i polskie
obyczaje. Mając 16 lat, udał się na Węgry. Po śmierci
starszego brata, Gejzy, Władysław objął panowanie.
Na początku były to niełatwe rządy, walczył bowiem



ze sprowadzonymi przez przeciwników jego sukcesji
Awarami i Pieczyngami, a następnie z cesarzem
niemieckim Henrykiem IV, który najechał Węgry.
Rządził równie dobrze jak jego kuzyn z rodu
Arpadów Stefan I (pierwszy król Węgier), którego
pamięć Władysław uczcił przez przeniesienie
relikwii. Przyczynił się też do ożywienia kultu
Emeryka i biskupa Gerarda (Gelerta). Zabiegał o
kanonizację wszystkich trzech, której w roku 1083
d o k o n a ł p a p i e ż G r z e g o r z V I I .

Władysław ożenił się z Adelajdą Szwabską,
córką księcia Rudolfa. Miał z nią dwie córki. Był
wzorem średniowiecznego rycerza. Słynął ze
świątobliwego życia. Po przyłączeniu Kroacji do
korony węgierskiej w Zagrzebiu ufundował
biskupstwo Agram. Ufundował i wybudował od
podstaw Wielki Waradyn - stolicę biskupią (dziś
Oradea w Rumunii), miejsce swojego przyszłego
pochówku.

W 1095 r. na synodzie w Clermont, gdy
papież og łosi ł p ierwszą krucja tę przeciw
muzułmanom dla uwolnienia Ziemi Świętej,
Władysława wybrano jednogłośnie jej wodzem. Nie
wyruszył jednak z krucjatą, ponieważ Pan Bóg
powołał go do siebie. Zmarł w Neutrze (obecnie Nitra
w Słowacji) 29 lipca 1095 r. Grób Władysława został
od razu otoczony kultem. Niestety, w roku 1556
sarkofag króla został zniszczony przez protestantów.
Całkowicie katedrę w Wielkim Waradynie zniszczyły
wojska tureckie w XVII wieku (obecnie została ona
odbudowana).

Władysław kanonizowany został przez
papieża Celestyna III w 1192 r. Jest patronem Węgier.
Jego imię przybrał na chrzcie król Jagiełlo, który
pielgrzymował do grobu patrona.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – June 23, 2019
I - $2,681   II - $1,342
SHRINE'S - $342
AC - $105 - Total - $2,124
Membership - $150

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $5,010

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-256
5.Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt: Artur Ostrowski 917-446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.

Pledge: $107,570.00
Paid: $59,270.00
Participation: 57

Thank you for considering a gift in support of
the Renew + Rebuild capital campaign. 

We appreciate your support. 



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500email:

ksadelski@permanentengineering.com  .

ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PRESENT 

THE 11th 
ANNUAL POLISH

FESTIVAL 
SUNDAY, JUNE 30, 2019 

12 P.M. - 8 P.M. 
SNUG HARBOR CULTURAL CENTER 

1000 RICHMOND TERRACE 
STATEN ISLAND, NY 10301 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  June 30 – July 7, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

 


